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POR FAVOR LLENE LA V
ERSIÓ

N EN IN
GLÉS D

E ESTE FORMULARIO
  

STATE OF NORTH CAROLINA
EL ESTADO DE CAROLINA DEL NORTE

                                                County
Condado de                                            

File No.
Nro. de expediente

Name Of Plaintiff
Nombre del demandante

Name Of Defendant
Nombre del demandado

NOTE: THIS FORM IS FOR INFORMATIONAL PURPOSES ONLY. DO NOT COMPLETE THIS FORM FOR FILING. USE THE 
ENGLISH VERSION OF THE AOC-CV-662 INSTEAD.
SÍRVASE NOTAR: ESTE FORMULARIO SÓLO SE DISPONE PARA FINES INFORMATIVOS.  NO LO DEBE PRESENTAR EN EL 
TRIBUNAL, SINO QUE DEBE LLENAR Y PRESENTAR LA VERSIÓN EN INGLÉS DEL FORMULARIO AOC-CV-662.

VERSUS
CONTRA

In The General Court Of Justice
District Court Division

En los Tribunales de Justicia del Fuero Común
Sección del Tribunal de Distrito

             AFFIDAVIT OF SERVICE BY
	 □ REGISTERED MAIL 
	 □ CERTIFIED MAIL
	 □ DESIGNATED DELIVERY SERVICE

DECLARACIÓN JURADA DE ENTREGA POR
	 □ SERVICIO REGISTERED MAIL
	 □ CORREO CERTIFICADO
	 □ OTRO SERVICIO DE ENTREGA APROBADO

G.S. 1A-1, Rule 4 (j2)
Art. 1A-1 de la ley, Norma 4 (j2)

Based on form CV-661

I, the undersigned, did mail by     □ registered mail     □ certified mail (return receipt requested),     □ designated delivery 
service, a copy of the foreign child custody order and Notice of Registration of Foreign Child Custody Order filed by plaintiff 
in the above captioned action to (name of person to be served), 
															             
addressed as follows:
															             
															             
															             
Yo, el abajo firmante, le envié a (nombre de la persona a la que se tienen que entregar) 	
															             
			 
una copia de la orden foránea de custodia de menores y de la Notificación del registro de la orden foránea de custodia de 
menores presentadas por parte del demandante en la acción indicada en el epígrafe de arriba.  Se las envié por     □ servicio Registered Mail     □ correo certificado (con acuse de recibo pedido),     □ otro servicio de entrega aprobado
dirigidas a la siguiente dirección:
															             
															             
															             
			 
Further, that copies of the foreign child custody order were in fact received by the person to be served on (date (mm/dd/yyyy) of 
receipt)                                    , as evidenced by the attached original receipt. (Attach original receipt to this affidavit.)	
Además, la persona a la que se tenían que entregar las copias de la orden foránea de custodia de menores de hecho las 
recibió                                     (fecha de recibido (mes/día/año)), tal como consta en el recibo original aquí incluido. (Incluya el recibo 
original con esta declaración jurada).

SWORN/AFFIRMED AND SUBSCRIBED TO BEFORE ME
DECLARADO SOLEMNEMENTE Y SUSCRITO ANTE MÍ

Signature Of Plaintiff/Attorney
Firma del demandante o de su abogado

Name (Type Or Print)
Nombre (a máquina o en letra de imprenta)

Signature Of Person Authorized To Administer Oaths
Firma de la persona autorizada para tomar juramentos

Date My Commission Expires (mm/dd/yyyy)
Fecha en que vence mi comisión (mes/día/año)

County Where Notarized
Condado en el que se notarizó

Date (mm/dd/yyyy)
Fecha (mes/día/año)

□	 Notary	
	 Notario

SEAL
SELLO


